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“If you talk to a man in a language he understands, that goes to his head.
If you talk to him in his own language, that goes to his heart.”
— Nelson Mandela
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Hello!
One day I think, what if I learn a bit of Burmese every day, how much can I learn in a year?

HFGL,
Helena Jane

facebook.com/bamalearnburmese/

Thanks a lot to our friends for the feedbacks!

This book is Burmese colloquial workbook, using John Okell’s romanization.

This book is NOT comprehensive! Always check on Okell, J., and A. Allott. 2001. Burmese/Myanmar Dictionary of Grammatical Forms., other dictionaries and books, or ask Burmese
friends for further definitions and functions of words and sentences.

English translation might be vary depending on the context.
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Day 1 : 33 initial consonants (BBE p. 138)

o 9 (@] (OV) C
k- k’- g- g- ng-
® % e S-=sY/-
s- s’- z- zZ- ny-
] S 2 0 v
t- - d- d- n-

oo O 3 (2] §
t- t- d- d- n-
O o V) o8] )
p- p- b- b- m-

(OV) Gl Q) O 20
y- y-/1- 1- w- th-

(Op) % 32
h- 1- ¥

¥* ¢
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This symbol is used to write syllables that have no initial consonant, ...

These are the 33 Burmese initial consonants.
Write them on paper while reading them out loud.
The script shape tends to be circle and written counter clock.

Find the audio and how to write (stroke order) here. You can now
print out an exercise book from here.

Notes

1. You don’t have to try to memorize them all in one day, instead,
download the cheatsheet from here and always peek on it on the go.

2. Burmese people recognize the script with a set of words as you can
find here on the wikipedia screenshoot. So they say:

» ki-ji | Ka-gwe | ga-ngeh | ga-ji | ngadinsteadof k | K’ | g| g | ng
+ SO ON

Find the complete set of how to read them in Appendix 1: 33 Initial
Consonants

soep[03: /s'dya-ji/ teacher
s06p /s’dya/ male teacher

) 06pe /s'dya-ma/ female teacher
10f 35
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Day 2 : tones & vowels (BBE p. 131 - 132, p. 139)

According to John Okell (Burmese by Ear), Burmese has 3 tones, plus glottal stop and weak syllable.

Alone, initial consonants have creaky high tone with vowel “a”. Below are Burmese vowels. Notice how adding symbol(s) changes tones.
Write them on paper while reading them out loud.

Find the tones audio here and the vowels audio here. The syllables are just for illustration.

Tones illustrated with vowel “a” Vowels illustrated with on

Creaky high tone 322 a Creaky high tone m 5, op =lep) 05 lopn) Ofcé o [Dé
Q N N (9] <
Low tone 320 a Low tone o 05} op GON OOV GO 0P eplel
Plain high tone 320: a Plain high tone 003 ook ops co: 05 cOM0 cr%: 00[:)_5:
Glottal stop* cop aq
Weak syllable* 32 a
. -i/-e/-
-a -1 -u -e -eh -aw -0 Sh /

The tone is VERY IMPORTANT. When you are trying to memorize a new vocab, always remember to also memorize its tone as a set!

® /sa/ means to start; ©> /sa/ means text, lesson, writing; and @23 /sa/ means to eat!
Some words sound similar for certain ears. We do not want to mess up with the amount of money we pay in the market:
:fP:Goooé /thouin-daun/ is 3,000;

while o:?:c;:)oof:: /thoun-dhatn/ is 30,000.

é:eco: /ule/ uncle
c3leal /daw daw/ aunt

7 50‘{) /dko/ older brother
Jane e BAMA30DC Book 1 -v. 1.3.20170314
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Day 3 : medial consonants & modified pronunciations (BBE p. 139)

These are the medial consonants illustrated with initial consonant o0.

Write them on paper while reading them out loud.
The script shape tends to be circle and written counter clock. Find the cheatsheet here. Find the audio here.

Medial consonants

-y- -y- -W- h-

R8I 3 Q % bl S
(03 5 6 5 9 ) !
c- c- Jj- ny- sh- ly-/y- hly-/sh-

3200 /4ma/ older sister
éem: /nyi/ younger brother (male speaker)

con¢ /maun/ younger brother (female speaker)
Jane e BAMA30DC Book 1 -v. 1.3.20170314 3of 35
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Day 4 : final consonants (BBE p. 140)

These are final consonants and the combinations of vowel symbol and final consonants illustrated with initial consonant oo.
Write them on paper while reading them out loud.

The script shape tends to be circle and written counter clock. Find the cheatsheet here. Find the audio here.

Stopped finals Nasal finals
C N C C N
(98])) aMOoD OOOoD aoC o §
C C C °
(9p10) o 8 OO Oor N
kiq keq kaq kin kan
Stopped finals Nasal finals
o ¢ o ¢ C C N o ¢ oc C < <
(oplop] ('YP('D cOOO0N (Y?U) (780’) (D% UPC cOOOC (Y?§ (78§
o< Q Q 0<Q Q o Q .
o000 (QO 080 Do (Q@ oro? ('78@ OI’OB
keiq kaiq kauq kouq kuq kein kain kaun koun kun

Q . , .
POe /nyi mé/ younger sister
2003 /tha/ son

20682 /thimi/ daughter
Jane e BAMA30DC Book 1 -v. 1.3.20170314 4 0of 35
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Day 5 : syllable, suffix, & other notes

Okell BBE 2009: 136-142:
“Burmese Syllable = Head + Rhyme.
Head can be:
1) initial consonant or
2) medial consonant.

Rhyme can be:
1) attached vowel symbol or

2) a consonant with & [dtha - “killer” sign] or
3) combination of an attached vowel symbol and a final consonant.”
008 =0 + 0D +

Syllables combined to form words and sentences.

Okell BBE 2009: 146-161:

“A suffix is an element that is attached to the end of a word, like the English -ing in words like learning, thinking, etc. Most of the
grammatical information in a Burmese sentence is carried by suffixes. Most suffixes are used with just one part of speech.”

<
@20:00 0l 0)020']”

Suffixes can be attached to sentence, statement, phrase, verb, noun, and as subordinate one sentence to another.

Okell BBE 2009: 146:

“Although we have to translate ﬁfmog pu-deh, 63220005 é-deh and similar words with the English adjectives: “hot”, “cold”, and

so on, in terms of Burmese grammar they must be classified as verbs: “to be hot”, “to be cold”, etc.”

o ¢ C

0530 /bo-jouq/ General

o ¢

©co6|s /bo-hmu/ Major

) 0baonol /min-gila-ba/ greetings
Jane e BAMA30DC Book 1 -v. 1.3.20170314 5o0f 35
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Day 6 : review

Open these URLs to find various notes with some audio:

1. Introduction

2. Pronunciation & John Okell's Romanization
3. Basic Scri

4. Basic Rules

Notes

Unlike Chinese Pinyin, there is no official standardized romanization for Burmese script yet. Though it is best to mimic local
pronunciation rather than memorize romanization; romanization might be a good tool to know how to pronounce new vocab. There are
a lot of options for Burmese Romanization. Here we use the one from John Okell.

. There are some differences between words used for male speakers and female speakers; such as:

1. Male speaker will use OQJC%GOO’_Q) /canaw/ to say “I”. Ogjc%eoog ©020051l /cinaw sa-meh/ I am going to eat.
2. While female speaker will use (@%@ /cama/ to say “I”. oqﬁe 0026051 /cima si-meh/ I am going to eat.

Like other languages in this world, there might be some variations to write and pronounce a word, some words might have many

meanings, and there might also be many possibilities to address a thought. We cannot cover every single details here, yet we hope we
can introduce to you some basic of Burmese.

og1§©075 /cidnaw/ I (male speaker)
ogﬁe /caméa/ I (female speaker)
cl /nga/ I *INFORMAL*

Jane e BAMA30DC Book 1 -v. 1.3.20170314 6 of 35
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Day 7 : how to greet someone

How to greet someone you don’t know in office; or, say we are walking through the street stalls and want to buy a bag, we can greet the
shop assistant with these. When you already know the person, Burmese normally will use prefix + the person name to address them.

lit. means can be used to call

1 @oep@: /s’aya-ji/ “big” teacher a professional (more respect)

2 So§pP /s’aya/ male teacher a male professional

3 soe§po /s’aya-ma/ female teacher a female professional

4 Q3600s /jule/ uncle older man

5 e3leal /daw daw/ aunt older woman

6 390%093 /ako/ older brother man about same age or a bit older

7 POO /ama/ older sister woman about same age or a bit older

8 [:)_SGC\): /nyi-le/ younger brother young man younger than you (male speaker)

9 codCes /maun-le/ younger brother young man younger than you (female speaker)
10 p;% o /nyi ma/ younger sister young woman younger than you

11 2002 /tha/ son young boy
12 208: /thami/ daughter young girl

Jane e BAMA30DC Book 1 -v. 1.3.20170314
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802029 /mi-tha-sti/ family
e /ap’e/ father

360 /dme/ mother
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Day 8 : suffix —o|

1 8§05 6egesol

2 ;g|§6 3206526050 eAnacli
3 23e6 weposali

4 00looodi

5 ool

What is your name?
Notes

1. ogjc%corxc) = “I” for male speaker.

2. Ofo)Jq%@ = “I” for female speaker.

/cama na-meh-ga ma Ne Ne ba/
/cama ama na-meh-ga ma Ana ba/
/thu ap’e s’aya-wun ba/
/pu-ba-deh/

/laba/

3. ol “isa suffix people add in to show they are being polite” (Okell BBE 2009: 17).

Jane e BAMA30DC Book 1 -v. 1.3.20170314

8 of 35

My name is Ne Ne.

My sister’s name is Ana.
His father is a doctor.

It is hot.

Please come.

3386000¢ /ein-daun/ household
394%{:300: /amyo-dha/ husband, man
o)
<

ce) [::1)8: /dmyo-tami/ wife, lady, woman
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Day 9 : name prefix

Burmese people usually put prefix before the name to show respect:

1 3596 /bo-jouq/
2 3cSe: /bo-hmuy/
3 soep(03: /s'dya-ji/
4 0P /s'dya/

5 S0P /s'dya-ma/
6 o /y/

7 &3l /daw/

8 o /ko/

9 Geot /maun/
10 © /ma/

o ¢ C C N
1. QQO]|O 630C0$3

2. GSTesméao§:oP@é

ol

aospgﬁ (John)

Jane e BAMA30DC Book 1 -v. 1.3.20170314

General
Major
for respected person
for man, respected person, teacher, doctor
for woman, respected person, teacher, doctor
for older man (lit. uncle)
for older woman (lit. aunt)
for man (lit. older brother)
for younger man (lit. younger brother)
for woman (lit. older sister)
4. 3:0303
5. oJane

C C C
6. GEOCGCLOCCLDC

meoo: /Kile/ child
C N \
cuDOyPied: /yauq-ca-le/ son

8§: meoo: /mein-k’dle/ daughter
90f35
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Day 10 :you &I

I

I *INFORMAL*

you (sg)
you (sg) *INFORMAL*

he/she/it
we
you (pl)

they

myself

Jane e BAMA30DC Book 1 - v. 1.3.20170314

Male speaking

C < N v
0680 | 0§60 /canaw/
cl /nga/
aqp: /Kin-bya/
ols /min/

oy /thu/

(qec?’_%o% /canaw-do/
o&qp:03 /Kin-bya-do/

2003 /thu-do/

N ¢c o ¢ < C v_ 2 v
0R|$EONRMVONR|$607D /canaw-ko-canaw/

10 of 35

Female speaking
oRI§© /cimé/
cl /nga/

qC /shin/

S /nin/

o9 /thu/

< (o]

0R|$©0p /cama-do/

§COp /shin-do/
2003 /thu-do/

< o ¢C < v , v ,
0R|$e0PVOMY$6 /cama-ko-cama/

—a(03: /—dci/ the older
—a3pc0S /—angeh/ the younger

—3c005 /—ilaq/ the middle
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Day 11 : suffix —oo05
~on0S (V~)

Romeo 2008: 67-68:
“0005 ‘REALIS’ obligatorily occurs at the end of clauses to mark:

1) the reality of the event, i.e. its past or present existence in the real world of events in esse, as well as
2) the declarative quality of the utterance that describes the event itself.”

(%:g)(;@ooogll /mo-ywa ne deh/ (It is/was raining.) [Okell and Allott 2001: 94]”

Okell & A 2001: 94:
“0n0S (V~) => indicates general statement of realised or non-future state; also habitual action, ...”

1 00051 /sa-deh/ (s.0.) eats. OR (s.0.) ate.

2 AN /thaug-teh/ (s.0.) drinks. OR (s.0.) drank.
3 QOO /la-deh/ (s.0.) comes. OR (s.0.) came.
4 oc%éooogn /tain-deh/ (s.0.) sits. OR (s.0.) sat.

5 3000l /eiq-pyaw-deh/ (s.0.) sleeps. OR (s.0.) slept.

Notice that Burmese conversation often omit the subject and object. Who the subject is and what the object is will depend on the context of

conversation.

%3: /4p’0/ grandpa
3¢o: /dp'wa/ grandma

) e@: /mye/ grandchild
Jane e BAMA30DC Book 1 -v. 1.3.20170314 110f 35
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Day 12 : object

Objects are usually placed before the verb:

C N
1 OOQC:@0:0000Il

c 9 N N <
3 O’)CﬁODZ(DC:a(Y)O)OSCDODII
Ce

/tamin-sa-deh/
/moun-hin-ga-sa-deh/
/hin-thi-hin-yweq-sa-deh/
/kaw-p’i-thauq-deh/

/1ap’eq-yeh-thauq-deh/

Write down 9 sentences about what you eat and drink. Read it out loud.

C <
1 Coke c200mM oo WAl

Jane e BAMA30DC Book 1 -v. 1.3.20170314
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(s.0.) eats rice.

(s.0.) eats mohinga.
(s.0.) eats vegetables.
(s.0.) drinks coffee.

(s.0.) drinks Burmese milk tea.

N
3eepC /dyaun/ colour
33@05 [ sseé: /aneq, ameh/ black

(6| /3p’yu/ white
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Day 13 : negative sentence o — epk

Affirmative Negative Romanization Depend on context, it can mean:
1 92300051 ShoeHerH] /masa-bu/ (I) am not eating.
2 GO0 eeoaf)(f)o]?:u /mathauqg-p’u/ (He) doesn’t drink.
3 oSl ClavalesH] /mala-bu/ (They) didn’t come.
4 <reooo5|| 0Nl /mapu-bu/ (Tt)’s not hot.
5 6320003l 063233l /ma-e-bu/ (It) was not cold.

Write down 5 sentences (verbs) along with the negative sentences. Read it out loud.

Affirmative Negative

0005 /pu-deh/ to be hot
632:0005 /é-deh/ to be cold

o Eionnd /kaun-deh/ to be good
Jane e BAMA30DC Book 1 -v. 1.3.20170314 13 of 35
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Day 14 : V-ing —c$

Affirmative V-ing Romanization Depend on context, it can mean:

1 92300051 ®o:c§0005|| /sa-ne-deh/ (He) is eating.
2 GO0 G200 00 o) oSl /thauqg-ne-teh/ (They) are drinking.
3 QoI Qvel=tYep) oS /la-ne-deh/ (I) am coming,.

o < oc Q y . e el
4 CQCOOWIII QCG$OOWIII /tain-ne-deh/ (Mom) is sitting.

oc < o cC < . . .
5 3200000l 32068500 WOI /eiq-ne-deh/ (Grandpa) is sleeping.

Write down 5 sentences (verbs) along with the V-ing sentences. Read it out loud.

Affirmative V-ing

BSeqponrdd /eig-pyaw-deh/ to sleep
©050n0S /p’ag-teh/ to read

< N .
cq:00 0> /ye-deh/ to write
Jane e BAMA30DC Book 1 -v. 1.3.20170314 14 of 35
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Day 15 : please don’t ¢ — olg

Affirmative Don’t — Romanization Depend on context, it can mean:

1 92300051 00030l § [ /masa-ba-né/ Please don’t eat (that).
2 GO0 ©620050] <§ [ /mathauq-ba-né/ Please don’t drink (that).
3 oSl 00| § [ /maila-ba-né/ Please don’t come.

oc < o C N iy e 2 s .
4 0QCOOWII Sleele ol Sl /mat’ain-ba-né/ Please don’t sit.

oc < o c N v e , )
5 3200003l ©3300] S /maeiq-ba-né/ Please don’t sleep.

Write down 5 sentences (verbs) along with the don’t sentences. Read it out loud.

Affirmative Don’t —

c0:0005 /peé-deh/ to give
oT?ooog /yu-deh/ to take, to have (in cafe, ...)

) 8:0005 /si-deh/ to ride
Jane e BAMA30DC Book 1 -v. 1.3.20170314 15 0f 35
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Day 16 : question with —ooo:

Affirmative Question Romanization Depend on context, it can mean:
1 ®2:0003 haHebaHI /sa-la/ Are (you) eating?
2 GO0 G200 0D 2l /thaug-1a/ Did (she) drink (that)?
3 oSl QOO QD3I /la-la/ Does (he) come?
4 <reooo5|| olevaH] /pu-la/ Was (it) hot?
5 ©32:00051 G300l /e-la/ Is (it) cold?

Write down 5 sentences (verbs) along with the questions. Read it out loud.

Affirmative Questions

cenc:0n0S /maun-deh/ to drive

gcf:oou% /p’win-deh/ to open sth

8050005 /peig-teh/ to close sth

Jane e BAMA30DC Book 1 -v. 1.3.20170314 16 of 35
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Day 17 : voicing rules (BBE p. 132)
Burmese has voicing rule (Okell BBE 2009: 132-133):

“When two syllables are joined together to form a compound word, there is often a change in the second syllable: its first
consonant is “voiced”.”

Voicing rule applied: ©0:0005 /sa + teh/, teh will be voiced to deh, so we will pronounce it sa-deh (means to eat).

Voicing rule is blocked when the syllable end with glottal stop /-q/.
Voicing rule blocked: 060505 /saq + teh/, teh is NOT voiced to deh, so we will pronounce it sag-teh (means to be spicy).

Voicing rule applied Voicing rule is blocked
1 QoS /la-deh/ 620005005l /thaug-teh/
2 adcol /tain-ba/ 6200050l /thaug-pa/
3 QI /mapu-bu/ eemcﬁ:@:u /mathauqg-pu/
4 99:5008 /thotin-zeh/ 68005 /shiq-s’eh/
5 093 o8] /thoun-gweq/ ‘ﬂ‘g 3 o /shig-k'weq/

More examples:
. GE)’JO)UC)O)OS /pyaw + taq + teh/: taq will be voiced to daq, teh is NOT voiced to deh, so we will pronounce it /pyaw-daq-teh/.

00020005 /t'a-deh/ to put, to place sth
ooéooog /t'éh-deh/ to put in
cq) /ye/ water
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Day 18 : weakening (BBE p. 134)

Okell BBE 2009: 134-135:
“When a syllable is weakened, its rhyme is replaced by the vowel -a. Weakening occurs regularly with tiq, hniq, k'un-hniq (“one,
two, seven”) when they are joined to a following word; Weakening also occurs regularly in combinations in which -meh or -teh/-
deh is followed by -la or -leh; In most other contexts weakening occurs sporadically and unpredictably.”

End with -q:
« D000 tiq + s'eh = /ti-s’eh/.

. §\OCDGTD hniq + ya = /hna-ya/.
Combination with particle:
« 202000021 (@5 + 0005 + coos) sag-teh + 14 = /sag-thald/.

. DO (090 + @08 + 005 + ) ba + sa-meh + 1&h = /ba sa-mileh/.

Unpredictably:
o Clzoné nga + gin = /ngagin/ (grilled fish).

(§02)8 /(nwa)-n6/ milk
eS8 /kaw-p’i/ coffee

eqeg:@é: /ye-nwe-jan/ plain tea
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Day 19 : Burmese aspect versus English tense

Romeo 2008: 1:
“Aspect is the verbal category that most typically describes the ways ... of viewing the internal temporal constituency of a
situation” (Comrie 1976: 3).
Aspect differs considerably from tense, “... which relates the time of the situation referred to to some other time, usually to the
moment of speaking” (Comrie 1976: 1-2).
In other words, aspect indicates the temporal structure of an event, while tense indicates the temporal location of an event (Bhat
1999:43).”

Romeo 2008: 67-68:

008 “REALIS’ obligatorily occurs at the end of clauses to mark

1) the reality of the event, i.e. its past or present existence in the real world of events in esse, as well as
2) the declarative quality of the utterance that describes the event itself.”

%:g}@@ 0 0S (It is/was raining.) [Okell and Allott 2001: 94]

©0S “IRREALIS marks the non-reality of the event, i.e. its description as existing not in the real world of events in esse, but only
in the non-real, possible, or projected world of events in posse.”
og08 ol 3? ©00S (“I'll be going.”) [Okell and Allott 2001: 161]

coo%@o%qé /lap’eq-ye/ tea
0wl /t'amin/ cooked rice

3op: /a-lu/ potato
Jane e BAMA30DC Book 1 -v. 1.3.20170314 19 of 35
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Day 20 : suffix —o0S
-0 (V~)

Romeo 2008: 67-68:

005 “IRREALIS marks the non-reality of the event, i.e. its description as existing not in the real world of events in esse, but only
in the non-real, possible, or projected world of events in posse.”
o08 ol 3? 605 (“T'll be going.”) [Okell and Allott 2001: 161]

Okell & A 2001: 161:

“00d (V~) =>will V, is going to V, would V, must V; ...”

Realis

<
1 ©0:0000Il

Jane e BAMA30DC Book 1 - v. 1.3.20170314

Irrealis

N
DAHIO]

/sa-meh/
/thaug-meh/
/la-meh/
/t'ain-meh/

/eiq-meh/

eslo5sg /kaug-s'weh/ noodle
§§:@: /nan-ji/ thick noodle

) [E:yaé /ca-zan/ vermicelli
20 of 35
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Day 21 : vocab: verbs

Write down the negative, V-ing, question, and irrealis of these sentences

10

Jane e BAMA30DC Book 1 -v. 1.3.20170314

N <
(Jepleplon]]

<
GG]_%OOOOII

<
GO0l

/p’aq-teh/
/ye-deh/
/pe-deh/
/ya-deh/
/si-deh/
/maun-deh/
/p’win-deh/
/peig-teh/
/ta-deh/

/téh-deh/

Negative V-ing
to read

to write

to give

to take, to have

to ride

to drive (car)

to open sth

to close sth

to put, to place sth

to put in

210f 35

Question Irrealis

30200 /dtha/ meat
@0’3330: /ceq-tha/ chicken
50002 /béh-dhd/ duck
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Day 22 : suffix —8
Okell & A 2001: 128:
‘@) (V~) =>is V-ing (now), has (already) V-ed, is V-ed (by now);
. GGP(YS@C\)’D:II Is he here yet? Has he arrived yet?
. quézeg@mo:u Is the water boiling yet? Has the water started boiling?

. ooeé:(qo%@mo:n Is the rice cooked yet?”

1 ooz /sa-bi/

2 G:DO(YC)@II /thaug-pi/
3 oo /la-bi/

4 &R /tain-bi/
5 3368 /eig-pi/

Jane e BAMA30DC Book 1 -v. 1.3.20170314 22 of 35
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Day 23 : suffix —(3:

Okell & A 2001: 130:

“(a) @: as a suffix (V~) =>“to finish, to complete V-ing;”

. C] ms?éwog@:@mzn Have you finished reading my book?

. @§(§)@$ Ogﬁgg (908@:@05” Twon't finish reading it till tomorrow.

(b) @: as a suffix (V~) =>“to have V-ed, have already V-ed;”

N

« B3ono: @é@:@m:u Have you seen that film (yet)?

. ﬁé@%e@ﬁ@:@@aﬁlu After they had got back home.’

1 0308@8@”

N
2 G:DO(D@:@II

3 C\n@:@)u
4 BEB:B
5 BSB:B

Jane e BAMA30DC Book 1 -v. 1.3.20170314

)

/sa-pi-bi/
/thauq-pi-bi/
/la-pi-bi/
/tain-pi-bi/

/eiq-pi-bi/

23 of 35

(L)gag? /bazun/ prawn
@0’38 /ceq-u/ chicken egg

20092005 ou) 05 /theq-thag-lug/ vegetarian food
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Day 24 : vocab: food

Okell BBE 2009: 173-178

1)
2)
3)
4)

5)

6)
7)
8)

9)

10)

11)
12)
13)
14)

il

/ye/
/(nwa)-n6/
/kaw-p’i/
/ye-nwe-jan/

/1&p’eq-ye/

/t'dmin/
/a-lu/
/Kauq-s'weh/
/nan-ji/

/ca-zan/

/atha/
/ceq-tha/
/béh-dha/
/weq-tha/
/ameh-dha/

Jane e BAMA30DC Book 1 - v. 1.3.20170314

water
milk
coffee
plain tea

tea

cooked rice
potato
noodle
thick noodle

vermicelli

meat
chicken
duck
pork
beef

16)
17)
18)
19)

20)

21)
292)
23)
24)
25)

26)
27)
28)

29)
30)

24 of 35

/nga/

/bazun/
/ceq-u/
/theq-thaqg-lug/
/hin/

/ye-geéh-motn/
/keig-moun/
/paun-moun/
/pauq-si/
/kaw-byan-jaw/

/caw/
/paun/
/pyouq/
/caug/
/kin/

w&: /hin/ curry

fish

prawn

chicken egg
vegetarian food

curry

ice cream
cake
bread

Chinese dumpling

spring roll

fried

steamed

boiled

dried

baked, roast, grilled

Gqé@% /ye-geh-motuin/ ice cream

080’3@% /keig-motn/ cake
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Day 25 : suffix —c5 (1)

1 02000l /ba-léh/ What? / What is it?

o 3loxadl /da-ba-1eh/ What is that?

3 3l OOOGQN\II /da-ba-ye-leéh/ What (kind of) water is that?
4 M oSe 3 oSl /beh-ye-gweq-leh/ Which water?

5 0205l /beh-du-leh/ Who?

6 D0S o) O(% Eadl /beh-du-t’ain-leh/ Who is sitting?

7 0OSU A /beh-ha-1eh/ Which one?

8 :DOS(D’.)G(DLI:@ZC\\)II /beh-ha-ze-ji-leh/ Which one is expensive?

¢ol€e§ /paun-motin/ bread
c0la58 /pauq-si/ Chinese dumpling

GO @ $ 9@75 /kaw-byan-jaw/ spring roll
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Day 26 : suffix —co (2)

< c N
10 2POIGONOLIVI
N oCc N
11 9D00F2J|$ Ol
12 D03§0§2§
13 92036400l

14 905&0§05e5l

Jane e BAMA30DC Book 1 -v. 1.3.20170314

/beh-hma-leh/
/beh-hma-ne-leh/
/beh-ga-leh/
/beh-gé-la-leh/
/beh-go-leh/
/beh-go-thwa-leh/
/beh-doun-ga-leh/
/beh-doun-ga-weh-leh/
/beh-daw-leh/
/beh-daw-weh-leh/
/beh-ac’ein-leh/
/beh-hnana-yi-leéh/
/beh-né-leh/

/beh-hnayeq-né-leh/

26 of 35

Where?

Where do (you) live?

Where are (you) from?

Where are (you) coming from?
Where are (you) going?
Where are (you) going?
When? (happened in the past)
When did (you) buy (it)?

When? (irrealis)

When will (you) buy (it)? (irrealis)

What time?
At what hour?
What day is it?

What date is it?

-¢[025 /caw/ fried
-¢0l¢: /patin/ steamed

—[5)[05 /pyouq/ boiled
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Day 27 : suffix —cd (3)

1 905033l /beh-lo-18h/ How?

2 05c3a30:0N /beh-lo-thwa-1eh/ How do/did (you) go?

3 :30’.)@0%(\% ool /ba-p’yig-16-leh/ Why? What is happening?

4 om[gdc3ago:adll /ba-p’yig-16-thwa-1eh/ Why do/did (you) go?

5 90056 /beh-laug-1eh/ How much (is it)?

6 PSadacredd /beh-hnak t-yu-maleh/ ow many item(s) would you (fke to)

-6[005 /c’auq/ dried
-n¢ /kin/ baked, roast, grilled

) 6005 /yauq/ c.w. for persons
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Day 28 : numbers

10 oo /tiq/ 1

N § /hniq/ 2

39 205 /thoun/ 3

4G GQO: /1e/ 4

59 cls /nga/ 5

6 G (005 /caugq/ 6

7 Q ?(?o% /Kun-niq/ 7

8 © q0 /shiq/ 8

9 @ 03z /ko/ 9

10 00 (00®)s005 /(td)-s’eh/ 10

11 000 ooo°>ep /ta-ya/ 100

12 0000 (0®)eoonC /(td)-t’aun/ 1000
13 20000 (00®)eome: /(td)-thaun/ 10000
14 200000 (ooo%):f%%: /(td)-thein/ 100000
15 0000000 (ooo%)oo@: /(td)-than/ 1000000

com¢ /kaun/ c.w. for animals
2 /Ka/ c.w. for items (general classifier)

c;qpé: /jaun/ c.w. for thin, long items: sticks,

Jane e BAMA30DC Book 1 -v. 1.3.20170314 28 of 35


http://bamalearnburmese.com

Day 29 : counter words

10

11

12

13

14

Jane e BAMA30DC Book 1 -v. 1.3.20170314

CODO /yauq/

Q
cOOOC

?
egpc:

C

/kaun/
/kKa/
/c’atin/
/caq/
/s1/
/s'aun/
/pweh/
/pilin/
/loun/
/K'weq/
/teh/
/touq/

/bu/

persons (general classifier)
animals

items (general classifier)

thin, long items: pencils, sticks, ...
flat items: tables, ...

vehicles and transport

buildings: houses, monasteries and royal
buildings, ...

dishes; offertories

container made of glass: wine, beer, ...

round, long, globular things, fruit, furniture,
electronic appliance: phone, TV, aircon, ...

cups
articles of clothing

packages, paper binded, food packages: take away
food package, coffee mix plastic sachet, ...

paper/plastic container: water bottle, ...

29 of 35

8%:0}@(\):(0)@0@003
eg:(@)eoooé
Hamburger (5)

ogz(o)eqpc%:

1 daugther

3 dogs

5 hamburgers
1 umbrella

1 piece of table

3 cars
2 houses

3 portions of fried rice

1 bottle of wine
1 phone

8 cups of tea

1 piece of longyi

1 take away package of fried
chicken

1 bottle of water

&: /si/ c.w. for vehicles and transport

Q /pweh/ c.w. for dishes; offertories

(L)cocQ:: /palin/ c.w. for container made of glass


http://bamalearnburmese.com

Day 30 : round number rule (BBE p. 165)

Similar to Mandarin and Indonesian (and some other languages), Burmese use counter words.
+ English: One book.

* Burmese: @03 S(o )32 S /sa-ouq ti-ouq/ [book-1-counter word].

« Mandarin: —4%+; [1-counter word-book].
« Indonesia: Satu buah buku [1-counter word-book].

We sometimes use counter word in English:
« English: Three cups of coffee.

« Burmese: G(D’S(%(Q)g(f) /kaw-p'i toun-gweq/ [coffee-3-counter word].

* Mandarin: =#R0IHE [3-counter word-coffee].
 Indonesia: 3 cangkir kopi [3-counter word-coffee].

Additionally, Burmese has Round Number Rule (Okell BBE 2009: 165).
When the # ends in 0, the sequence of # and counter words (c.w.) are different:

1) For round number (number ends with o, EXCEPTION 10):
[N] + (32)ew. + # + [V]

GU)?GS]G@??O%@OOSGO:O']II /haw-daw dgu hnas'eh pe ba/ = Twenty hotdog, please. [object + c.w. + #]

2) For 10 and when the number does not end with o:
[N]+ # +cw. +[V]

G(Y)?GS]U)O%EL)GO:O']II /haw-daw tak'u pe ba/ = 1 hotdog, please. [object + # + c.w.]
c;cr)?css:l (9)3 co:0lil /haw-daw nga-gu pé ba/ = 5 hotdog, please. [object + # + c.w.]

euygcssjaoof) 60: ol /haw-daw s'eh-gu pe ba/ = 10 hotdog, please. (notice when we say 10: it is s'eh, not tas'eh)

ap: /loun/ c.w. for globular things, fruit,
furniture, electronic

gors /K'weq/ c.w. for cups

) s /bu/ c.w. for paper/plastic container
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Notes

Let us know your feedback! Visit facebook.com/bamalearnburmese/.

Setting up your computer:
o Setting up on Windows
. in n MA

o Zawgyi Unicode Converter

Dictionaries:

e Judson Dictionary. 1921.

e Burmese & English Compact Dictionary, compiled by Nance Cunningham & Aung Soe Min by Paiboon Publishing. 30,000 words.
2009. Abe Books.

o http://sealang.net/burmese/dictionary.htm

References and other resources:

e Burmese By Ear (BBE), by John Okell. http://www.soas.ac.uk/bbe/. 2009.

e Burmese/ Myanmar: a dictionary of grammatical forms, by John Okell and Anna J. Allott, Curzon Press. 2001.
e Burmese: An Introduction to the Spoken Language, Books 1 and 2, by John Okell. 1994.

o First Steps in Burmese, by John Okell. 1989.

e BAMAlearnburm m
e https://quizlet.com/BAMALearnBurmese for flashcards

e http://www.seasite.niu.edu/burmese/language.htm

e www.asiapearltravels.com/language/intro_burmese.php
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Appendix 1: 33 Initial Consonants
Source: [8,%@0(905@0 ogcogoof?: page 16

@P) ) @)
oo@: c1loat ocos
(D} 0 Q
oD 20036 @(703

go0§a0)C:3)05 Go&: 2qEe0mad
oD (00 3
006 0 ooaoéoQ 360Q:
O o ()
0GOS ©8:000 0058|105
QO 61 O
000D qeoooo% QocoS
o2 g
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Q| 2o/p

Qe eo03: /
200G CO:
O an
06qYOd o3

Qesaoo:%@l(rg §co§
o0 ©
DMS: ©
@) 20
o 20
32
»
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Appendix 2: 3 words a day (1)

10

11

12

13

14

15

soep(03: /s’dya-ji/ teacher

s06p /s’dya/ male teacher
s06pe /s’dya-md/ female teacher
:cc0: /U &/ uncle

caleal /daw daw/ aunt

sfaoc)(f]'_) /ako/ older brother

3Po6 /admd/ older sister

péc;m: /nyi/ younger brother (male

speaker)

cenéeoo: /maun-l&/ younger brother

(female speaker)

[0_3@ /nyi md/ younger sister
200 /tha/ son

208 /thadmi/ daughter

8536 /bo-jouq/ General
o ¢ ~ .
Qo9 /bo-hmu/ Major

0banol /min-gila-ba/ greetings
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16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

08]5600’3 /cdnaw/ | (male speaker)
oRI§6 /cdma/ | (female speaker)
¢l /nga/ | *INFORMAL*

8a20:¢ /mi-tha-st/ family

360 /ap’e/ father

366 /ame/ mother

33860 ¢ Jein-daun/ household

394%{::)30: /amyo-dha/ husband, boyfriend,

man

33(%[:338: /amyo-tami/ wife, girlfriend, lady,

woman
omeoo: /k’ale/ child
cum0jpiew: /yauq-ca-1&/ son
8&: mmeco: /mein-k'dle/ daughter

—3(08: /—dci/ the older / larger
—3cod /—angeh/ the younger / smaller

—30005 /—dlag/ the middle

330f35

31

32

33

34

35

36

37

38

39

40

41

42

43

44

45

®3: /dp’0/ grandpa

F@o: /dp’'wa/ grandma

e[é: /myé/ grandchild

meepC /dyaun/ colour

sfag?og [ %eé: /aneq, dmeh/ black
(6| /dp’yu/ white

90905 /pu-deh/ to be hot

c3:0005 /é-deh/ to be cold

co&:0n0S /kaln-deh/ to be good

335quooos /eig-pyaw-deh/ to sleep
0050005 /p’ag-teh/ to read

cq:0005 /yé-deh/ to write

6020005 /pé-deh/ to give

090005 /yu-deh/ to take, to have (in cafe,
shop)

8:0005 /si-deh/ to ride
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Appendix 2: 3 words a day (2)

46 cenc:on0S /maun-deh/ to drive (car) 61 320002 /atha/ meat 76 -c[035 /caw/ fried
47 ¢Con0S /p'win-deh/ to open sth 62 (03050002 /ceq-tha/ chicken 77 -col&: /palin/ steamed
48 8050005 /peig-teh/ to close sth 63 952002 /béh-dha/ duck 78 -@[or% /pyouq/ boiled
49 000:000S /ta-deh/ to put, to place sth 64 0052003 /weg-tha/ pork 79 -e[éoo% /c’auq/ dried
50 ooéooof) /t'éh-deh/ to put in 65 32625002 /améh-dha/ beef 80 -an¢ /kin/ baked, roast, grilled
51 &9 /ye/ water 66 cl: /nga/ fish 81 LM /yaug/ c.w. for persons
52 (g):)% /(nwa)-nd/ milk 67 Qg% /bazun/ prawn 82 cox& /kaun/ c.w. for animals
53 o8 /kaw-p’i/ coffee 68 @058 /ceq-U/ chicken egg 83 9 /k’0/ c.w. for items (general classifier)
N C C . [N Y . . .
2000000000 /theg-thag-lug/ vegetarian c3pCs /jaun/ c.w. for thin, long items: pencils,
54 cqeg:(036: /ye-nwe-jan/ plain tea 69 cg0> /theq-thag-lua/ veg 84 Q_P fiaun/ & P
food sticks, ...

55 C\)Orgwogqé /lap’eq-ye/ tea 70 ¢ /hin/ curry 85 &: /si/ c.w. for vehicles and transport
56 coed: /tamin/ cooked rice 71 eqa\)@% /ye-géh-moun/ ice cream 86 Q /pweh/ c.w. for dishes; offertories

N o e ¢ 4 . , cgcoé: /palin/ c.w. for container made of
57 sap: /a-lu/ potato 72 00508 /keig-moun/ cake 87 )

glass: wine, beer, ...
N N ; ¢ /loun/ c.w. for round, long, globular
58 Gaﬂorgag /k’aug-s’'weh/ noodle 73 ecﬂ&gc% /paun-moun/ bread 88 QP_ / /. ] g‘g .
° things, fruit, furniture, electronic appliance
.o S . [N . . . [

59 $&2(03: /nan-ji/ thick noodle 74 ¢0lo58 /paug-si/ Chinese dumpling 89 305 /K'wegq/ c.w. for cups
60 [030& /ca-zan/ vermicelli 75 ed(9§e(035 /kaw-byan-jaw/ spring roll 90 op: /bl/ c.w. for paper/plastic container
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